
 

Expediente del Tribunal No. 08-CL-7878 
 

ONTARIO 
SUPERIOR COURT OF JUSTICE [TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA] 

(Commercial List [Lista Comercial]) 
 
 
 

EN EL ASUNTO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT  
[LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS],  

LEYES MODIFICADAS DE CANADÁ  1985, CAP. C-36, TAL COMO ENMENDADA 
 

Y EN EL ASUNTO DE UN PLAN DE CONCORDATO DE 
UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC. 

 
Solicitante 

 
 

RESPALDO  
 
 

15 de octubre de 2012 
 
 
El expediente demuestra la necesidad del préstamo propuesto. Estoy satisfecho de que los 

términos del Plan se deberían interpretar en el sentido de que disponen que el otorgamiento de 

las pólizas como garantía incluye y se extiende a garantía sobre los ingresos provenientes de las 

pólizas, especialmente dado que esta interpretación concuerda con el propósito del Plan. 

 

Aunque este préstamo está siendo proporcionado por una parte relacionada con el presidente de 

USI, por la presente se aprueban las actividades del Supervisor en base al hecho de que el 

Elemento probatorio C de la Declaración jurada de Panos demuestra que los términos del 

préstamo son tan buenos o tan favorables como aquéllos que fueron ofrecidos por los terceros 

con los que USI había estado negociando. 

 



 
 

USI abordará un mecanismo para protegerse aún más en caso de falta de préstamo a ser 

negociado en la documentación del préstamo. 

 
 

La orden se incluirá en el formulario adjunto. 
Wilton-Siegel J. 
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15 de octubre de 2012 
 
Sara J. Erskine por USI 
Katherine McEachern por el Supervisor 
Megan [ilegible] por Cajubi, quien no se opone 
 
 
[Nota del traductor: El texto manuscrito corresponde al texto del 
Respaldo que se encuentra en la página anterior.] 
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